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The Role of the “Repentance” of the Animals M2 “NAWN” PPON
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1 And the word of the LORD came unto Jonah the second time, saying: 2 'Arise, go unto Nineveh, that great
city, and make unto it the proclamation that I bid thee.' 3 So Jonah arose, and went unto Nineveh, according to
the word of the LORD. Now Nineveh was an exceeding great city, of three days'journey. 4 And Jonah began to
enter into the city a day's journey, and he proclaimed, and said: 'Yet forty days, and Nineveh shall be
overthrown.' 5 And the people of Nineveh believed God; and they proclaimed a fast, and put on sackcloth,
from the greatest of them even to the least of them. 6 And the tidings reached the king of Nineveh, and he arose
from his throne, and laid his robe from him, and covered him with sackcloth, and sat in ashes. 7 And he caused
it to be proclaimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, saying: 'Let
neither man nor beast, herd nor flock, taste anything; let them not feed, nor drink water; 8 but let them be
covered with sackcloth, both man and beast, and let them cry mightily unto God; yea, let them turn everyone
from his evil way, and from the violence that is in their hands. 9 Who knoweth whether God will not turn and
repent, and turn away from His fierce anger, that we perish not?' 10 And God saw their works, that they turned
from their evil way; and God repented of the evil, which He said He would do unto them; and He did it not.

The questions:

) Whyis 127 believed?

N

) Why does he only go one third of the way into the town?
3)  Whatis the significance of “40 days” (LXX: 3 days!)

) Why does the king react the way he does and what is the significance of the personal actions he takes

~

) Why is the name DYPYR used throughout - and not "n? The sailors called out to !

(2]

What is the significance of his edicts and their sequence?

®© 3

)
) Specifically, why do the animals have to fast? Why do they wear sackcloth?
) Towhom are the people (and animals?) expected to call out?

)

9)  How is the Ninevites’ behavior similar to that of the sailors’ — and how is it different?
10)  If the king (and people) knew that they were a lawless society and that God would punish them for that, why did it take a (foreign) prophet to “wake them

up”? And if they weren’t aware of it, what changed at this point?
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15 The eyes of all wait for You, and You give them their food in due season.
16 You open Your hand, and satisfy every living thing with favor.
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18 How do the beasts groan! the herds of cattle are perplexed, because they have no pasture; yea, the flocks
of sheep are made desolate. 19 Unto Thee, O LORD, do I cry; for the fire hath devoured the pastures of the
wilderness, and the flame hath set ablaze all the trees of the field. 20 Yea, the beasts of the field pant unto
Thee; for the water brooks are dried up, and the fire hath devoured the pastures of the wilderness.
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17 And I, behold, I do bring the flood of waters upon the earth, to destroy all flesh, wherein is the breath of life, from
under heaven; every thing that is in the earth shall perish. 18 But I will establish My covenant with thee; and thou
shalt come into the ark, thou, and thy sons, and thy wife, and thy sons' wives with thee. 19 And of every living thing
of all flesh, two of every sort shalt thou bring into the ark, to keep them alive with thee; they shall be male and
female. 20 Of the fowl after their kind, and of the cattle after their kind, of every creeping thing of the ground after its
kind, two of every sort shall come unto thee, to keep them alive. 21 And take thou unto thee of all food that is eaten,
and gather it to thee; and it shall be for food for thee, and for them.' 22 Thus did Noah; according to all that God
commanded him, so did he. 1 And the LORD said unto Noah: 'Come thou and all thy house into the ark; for thee have I seen
righteous before Me in this generation. 2 Of every clean beast thou shalt take to thee seven and seven, each with his mate; and of
the beasts that are not clean two [and two], each with his mate; 3 of the fowl also of the air, seven and seven, male and female; to
keep seed alive upon the face of all the earth. 4 For yet seven days, and I will cause it to rain upon the earth forty days and forty
nights; and every living substance that I have made will I blot out from off the face of the earth." ... 21 And all flesh perished that
moved upon the earth, both fowl, and cattle, and beast, and every swarming thing that swarmeth upon the earth, and every

man; 22 all in whose nostrils was the breath of the spirit of life, whatsoever was in the dry land, died.
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15 And God spoke unto Noah, saying: 16 'Go forth from the ark, thou, and thy wife, and thy sons, and thy sons' wives
with thee. 17 Bring forth with thee every living thing that is with thee of all flesh, both fowl, and cattle, and every
creeping thing that creepeth upon the earth; that they may swarm in the earth, and be fruitful, and multiply upon the
earth.' 18 And Noah went forth, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him; 19 every beast, every creeping
thing, and every fowl, whatsoever moveth upon the earth, after their families; went forth out of the ark.
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